Fig. 1. Official Rescript from Corinth
municipal affairs of the Roman city. It is part of a stele of hard gray limestone, preserving the entire width and thickness but broken above and below. The left edge is smoothly finished with a fine-toothed chisel, whereas the right edge, which shows the marks of a pointed tool, though carefully finished, is less smooth. The back is so rough that it seems likely that the stele was set against a wall, so as to be seen only from the front. It is broken away just above the base into which it was inserted. The last line at the bottom is preserved with the exception of the first one or two words. How 
data---xIIII K DECEMBR ET PRO ROSTRIS LECTA IX K DECEMBR TRANSLATION
--ruins of a stoa vaulted chambers (?) so as to make fifty rooms. Since in this matter, too, Priscus conducts himself emulously, so that above the price of the aforementioned plot he pays to the citizens one denarius each, not only do I concur with the resolution of the senate and people, but I agree that the man conducts himself with honor (in this matter) as in all things, and I permit the above mentioned plot to be sold to him; however, with this proviso, that the rooms thus obtained shall be at the disposal of the athletes for the duration of the games, free of charge, in perpetuity. The agonothetes holding office at the time shall have the authority to distribute the guest chambers to them (the athletes). But if any one has any objection to raise, he may advise me before the Kalends of January next. My best wishes for your health.
Given at on the fourteenth day before the Kalends of December (Nov. 18) and read from the rostra on the ninth day before the Kalends of December (Nov. 23).
COMMENTARY
The document is part of an official rescript, probably from the Governor of Achaia. It contains the magistrate's permission to a certain individual, whose name, Priscus, appears in line 4, for the erection of a building, or buildings, with fifty rooms, at the Isthmia, and the regulations about the use of these rooms. Presumably the ground, o T0'&ro, referred to twice, was part of the sacred land belonging to the sanctuary.
The inscribed surface of the stone is much weather-worn, especially in the upper left corner, but the preserved text can be deciphered with certainty, except in the first two lines. Slight traces of letters, quite illegible, are extant at the upper edge above line 1. Line 15. =EVtag. These must be the same as the OlKOl in lines 2 and 12. Although the word is more commonly used in the sense of hospitality, in Roman times it sometimes has the specific meaning of guest-chamber.3 Line 17. 'Epp63o-Oat vtia Ev'Xo/tat. This is the form of greeting commonly used in letters issued by Roman high officials.5 A variation of this formula, Epp&oO-uat v,uas fioXo/oat, occurs less frequently.6 In imperial letters these formulas rarely occur, but shorter forms of greeting, E'ppCOOrOE, Ei'TVXEtTE, and their equivalents in the singular, are used instead.7 In two instances, where the longer formula occurs in imperial letters,8 the emperor's message is re-written and forwarded to the petitioners by some official who sends the greeting in his own name. It is likely that the emperors followed a formula used in royal correspondence in the east, in which E'ppCrOOE and 'ppwo-o are the only forms of greetings used at the end of letters.9 The important difference in the usage of these forms of greeting,10 consistently followed in official correspondence of the first two centuries of our era, shows beyond a doubt that the letter ' At the beginning of the line are preserved four upright strokes, broken off at the bottom, the first of which is higher than the others. To the left of these strokes there appears to be an uninscribed space, ca. 2 cm. wide. The interpretation of this line is beset with serious difficulties. The beginning of the line probably recorded the place where the magistrate's signature was affixed, and this event nmust have preceded the public reading of the document from the rostra. But the first nunmeral seenms to be IIII, which would reverse the order. It seems therefore necessary to restore the numeral XIIII, although no trace of the X is preserved. The date for the reading of the rescript is certainly IX, but the upper part of the X has been chipped away. This leaves five days between the two events. If we assume that the document was issued in Rome, it is hardly likely that the messenger could have reached Corinth in such a short time; 2 nor would there be any reason for the public reading of such a document in the capital, since its contents are concerned with the local affairs in a distant colony. Consequently the rostra from which the document was read was not that in the Roman Forum but the speakers' platform in Corinth, where the magistrate's decision would be publicly proclaimed before it was recorded on the stone. This building, corresponding to the Rostra in Rome, has recently been identified in the middle of the Agora at Corinth.3 In view of the small amount of time that elapsed between the signing of the document and its publication in the popular assembly it is likely that the place of issue to be restored in the last line is some city in Greece, probably Corinth itself, the official residence of the Roman Governor. The rescript has to do with the erection of certain houses at the Isthmnia, for which special permission had to be obtained. Probably the building lot, sold or leased to the man at vhose expense the houses were erected, was part of the sacred land of the Isthmian sanctuary. The nature and purpose of the houses do not appear from the extant portion of the inscription beyond the fact that they were to be occupied free of rent by the athletes during the Isthmian games. This proviso seems to indicate that at other times they would serve a different purpose.
The name IIPEZ [0-K] 0% restored in line 4, connects this inscription with another document copied by Spon and Wheler in 1676 at the Isthmia and now in the Museo Lapidario in Verona (Fig. 2) donor did not bestow his gifts upon the public outright. He bargains for the lease or purchase of something, probably of land belonging to the Isthmian sanctuary. Boeckh's suggestion that this is part of a commercial transaction between the aedile and private individuals, is rightly rejected by Frainkel. It is more likely that it was made as an election promise when Licinius entered upon the aedileship.7 Whatever its motive, it probably contained the stipulations 2 relative to the public benefactions recorded in the first part of the inscription.
The relation of the new document to the inscription from the Isthmia may now be determined with fair certainty. Licinius, in return for certain benefits, made a promise to the city to expend large sums of his private funds for new buildings and for repairs of the old, at the Isthmian sanctuary. Since the property concerned did not belong to the city but was part of the sacred domains of the Isthmian sanctuary, the proposition, having been favorably acted upon by the local senate and popular assembly, was referred to the highest representative of the emperor in the province, the Governor of Achaia. The reply to this appeal was sent in the form of an official rescript, which was publicly proclaimed in the assembly and later recorded on a stele set up in the city. The original promise of Licinius, on the other hand, as well as the statement recording the fulfilment of the promise, was set up in the Isthmian sanctuary where the visitors could read it while they admired the buildings that owed their origin and embellishment to his beneficence.
The donor, P. Licinius Priscus, is known from other inscriptions from Corinth and the Isthmia, but these add very little to our knowledge of the man. 1 At the beginning of line 4 there is room for a word before the name of the dedicator, probably an epithet of Victoria. In the only known cult of Victory in Corinth she was worshiped as Victoria Britannica (West, op. cit., Nos. 86-90, and pp. 10-11), but since we know that the priesthood of this cult was held by a man, it is likely that we are here dealing with a separate cult of the same goddess. and omega are used throughout in these inscriptions,' whereas in dated documents from Corinth of the first century only capital forms occur.2 The omission of the iota adscript, on the other hand, is common both in the first and second centuries. West3 has argued from probabilities that Licinius' activities at the Isthmia should be dated in the last quarter of the first century after Christ, his chief argument being based on the assumption that the repairs at the Isthmian sanctuary were occasioned by, and engaged in, shortly after the earthquake of 77 A.D. The inscription mentions that certain walls and buildings had fallen into disrepair because of damage through earthquakes and old age, but the phrase used, Viwo-orEtoulCOV Kat 7raXatorrqros 8taXEXV/Eva (I.G., IV, 203), seems rather to imply that the destruction had been going on for a long time.
Lavish donations by private individuals were more common in the second century than in the first.4 In the last quarter of the first century economic and political conditions in Greece were such that neither the means nor the public spirit existed to make possible private donations on such a scale as that to which the inscription in Verona testifies.5 On the other hand, the " Greek renaissance Rostovtzeff, Soc. anzd Econ. Hist., pp. 111 f., 143 ff., and 529, note 13; cf. Larsen, op. cit., pp. 465 if., who endeavors to show that the gloomy picture of economic conditions in Greece, presented by such writers as Dio Chrysostom, Strabo, Plutarch, and others, is likely to be overdrawn. It should be remembered that both Plutarch and Dio Chrysostom, who certainly knew Greece, were active during the period of decline which was well on its way at the end of the first century. Even if most of their writing was dcone after the time of the Flavians, the vivid impression of those years of general distress is certain to have colored their views of the subsequent period, as Larsen has pointed out (op. cit., pp. 466-467).
